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1. Instrucciones de seguridad
Lea todas las instrucciones antes de utilizar el aparato:
En este apartado se indican importantes precauciones de seguridad para evitar lesiones personales o daños 
materiales a los usuarios y a terceros. Por favor, lea el contenido principal después de entender completamente 
el contenido siguiente (signos, iconos) y asegúrese de cumplir con las precauciones de seguridad indicadas.

Instalación

Utilización

•No almacene gasolina u otros gases o líquidos inflamables cerca del lavavajillas; No apile materiales combusti-
bles como algodón, papel, trapos o productos químicos alrededor o debajo del lavavajillas.
•No instale esta máquina en áreas húmedas o polvorientas. No instale ni almacene esta máquina en ningún 
área al aire libre ni en ningún entorno que esté directamente expuesto a la luz solar, el viento, la lluvia o por 
debajo del punto de congelación.
•Si la máquina está dañada, no funciona correctamente, está parcialmente desmontada o si los componentes 
se pierden o se dañan (incluidos los cables de alimentación o los enchufes dañados), no intente utilizarla.
•No utilice alargadores de corriente ni enchufes eléctricos convencionales (como enchufes de varios orificios) 
para conectar el suministro de detergente para lavavajillas.
•Antes de instalar o reparar esta máquina, desconecte el cable de alimentación, el fusible interno o el 
interruptor.
•Al instalar o mover esta máquina, tenga cuidado de no pellizcar, apretar o dañar el cable de alimentación.  
•Utilice la nueva manguera o el kit de mangueras que viene con esta máquina. La reutilización de mangueras 
viejas puede causar fugas de agua y provocar daños materiales.
•Después de instalar la manguera, compruebe que no haya fugas en la conexión antes de colocar el equipo en 
el espacio abierto del armario.
•Esta máquina debe estar conectada a tierra. Si se produce un fallo o deja de funcionar, la conexión a tierra 
puede proporcionar una trayectoria de resistencia a la corriente mínima, reduciendo así el riesgo de descarga 
eléctrica.
•Esta máquina está equipada con un cable de alimentación con un cable de conexión a tierra y un enchufe de 
alimentación con conexión a tierra. El enchufe de alimentación debe insertarse en una toma de corriente 
adecuada, y el enchufe debe estar correctamente instalado y conectado a tierra de acuerdo con todas las 
normas y reglamentos locales.
•Una conexión incorrecta de los cables de conexión a tierra del equipo puede provocar un riesgo de descarga 
eléctrica. Si tiene dudas sobre si el equipo está correctamente conectado a tierra, haga que lo inspeccione un 
electricista cualificado o por personal de mantenimiento.
•No dañe el cable de alimentación de esta máquina ni coloque objetos pesados sobre él.
•Esta máquina solo es adecuada para aplicaciones domésticas y, no puede utilizarse con fines comerciales.
•Presión de entrada adecuada. La presión de entrada de agua del lavavajillas es de 0.04-1.00 MPa.

•No deje la puerta abierta. Los niños podrían colgarse de la puerta o subirse al aparato, causando daños o 
lesiones personales.
•No doble excesivamente el cable de alimentación ni coloque objetos pesados sobre él.

1.1 Advertencias de Seguridad
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Si se produce un error de manipulación, puede dañarse gravemente el lavavajillas o causar la muerte o lesiones 
al usuario, o provocar riesgos eléctricos o de incendio.



Advertencia especial para niños

Mantenimiento

Eliminación
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•No toque el enchufe de alimentación ni el control eléctrico con las manos mojadas.
•Si se produce una fuga de gas (isobutano, propano, gas natural, etc.), no toque los aparatos eléctricos ni los 
enchufes de alimentación, y ventile inmediatamente el sitio.
•No haga funcionar esta máquina a menos que todos los paneles de la carcasa estén correctamente instalados 
en su sitio.
•Utilice detergente especializado para lavavajillas y no utilice detergente líquido, jabón, detergente para ropa, 
etc. como sustituto. Cuando utilice los detergentes especializados, tenga cuidado de evitar que le salpiquen los 
ojos. Si le salpican, láveselos inmediatamente con agua limpia.  
•Por favor, utilice sal para lavavajillas.  Otros tipos de sal comestible o industrial no son aplicables.
•No limpie ni seque artículos que hayan sido empapados en sustancias explosivas (como gasolina, solventes, 
detergentes a base de solventes).
•Cuando ocurren fenómenos anormales (como olor a quemado), es necesario detener la operación y cortar el 
suministro eléctrico.
•En caso de tormenta eléctrica, es necesario desconectar la alimentación, de lo contrario, pueden caer rayos y 
dañar el lavavajillas.
•No abra la puerta durante el proceso de lavado para evitar quemaduras causadas por salpicaduras de agua 
caliente, ya que el agua de lavado, el aire caliente y el lavavajillas están a alta temperatura.
• Los cuchillos y otros utensilios afilados deben colocarse en cestas con el extremo afilado hacia abajo o en 
posición horizontal para evitar arañazos.

•Este aparato no está diseñado para personas (incluidos niños) con discapacidades físicas, sensoriales o 
mentales, o falta de experiencia y de los conocimientos necesarios, a menos que esté supervisado por personal 
responsable de la seguridad o que proporcione orientación sobre el uso del equipo. Cuando los niños están 
presentes, deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con la máquina.
•Mantenga el detergente fuera del alcance de los niños. Los niños deben mantenerse alejados de los 
consumibles específicos del lavavajillas. Algunos detergentes para lavavajillas tienen una fuerte alcalinidad, 
que puede ser muy peligrosa si se ingiere accidentalmente.
•Al abrir la puerta del lavavajillas, no permita que los niños se acerquen. El agua del interior del lavavajillas no 
es agua potable y pueden quedar residuos de detergente en el interior.  

•Para garantizar el mejor efecto de lavado, limpie los componentes del filtro al menos una vez a la semana.
•Utilice las mangueras de entrada y salida que vienen con el lavavajillas. Las mangueras no se pueden 
reutilizar.
•Si el cable de alimentación está dañado, para evitar peligros, debe ser reemplazado por personal del Servicio 
Técnico cualificado, su departamento de mantenimiento o departamentos similares. El mantenimiento del 
lavavajillas debe ser realizado por técnicos profesionales.
•Antes de limpiar y reparar el lavavajillas, corte la energía y cierre el grifo. Si el lavavajillas está inactivo durante 
mucho tiempo, desconecte el enchufe de la corriente y cierre el grifo.
• Limpie la superficie externa y los componentes de goma del lavavajillas con disolventes orgánicos como 
alcohol, gasolina o líquidos corrosivos.
•Cuando limpie esta máquina, no rocíe agua dentro o fuera de la máquina.

•Antes de desechar la máquina vieja, desconecte el enchufe. Corte directamente el cable de alimentación 
detrás del aparato para evitar un mal uso.
•Manipule los materiales de embalaje correctamente. No permita que los niños jueguen con el embalaje ni con



Si se produce un error de manipulación, puede causar lesiones leves al usuario o daños al producto.

Instalación
• Instale el producto sobre un suelo horizontal resistente.
•No coloque la manguera de desagüe debajo del lavavajillas durante la instalación.

Operación
•Si no va a utilizar esta máquina durante mucho tiempo, cierre el grifo y desenchufe el enchufe de alimentación.
•No coloque objetos en la parte superior de esta máquina.
•No utilice detergente líquido ni lejía (lejía con cloro, lejía con oxígeno, etc.) para limpiar o aplicar sobre la 
superficie del producto. El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar corrosión o decoloración del 
revestimiento del cuerpo de la máquina.
•El agua que sale del lavavajillas puede estar caliente, no la toque.
•En invierno, si las mangueras de drenaje y entrada se congelan, descongélelas antes de usarlas.
•No coloque las manos, los pies ni objetos metálicos debajo o detrás de esta máquina.
•No lavar la vajilla contaminada con productos químicos.
•No cierre la puerta del lavavajillas cuando esté en modo de apertura automática.

Mantenimiento
•Si el aceite comestible salpica la superficie externa de esta máquina, debe limpiarse inmediatamente.
•No utilice los agentes de limpieza que puedan contener alcohol, diluyentes, lejía, benceno, líquidos inflamables 
o abrasivos para limpiar el exterior de este producto. Estas sustancias pueden causar decoloración o daños en 
los aparatos eléctricos.

CONDICIONES AMBIENTALES

1.2 Precauciones de uso
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partes de los mismos. Las cajas de cartón extraíbles y las películas de plástico pueden suponer un riesgo de 
asfixia.
•Antes de manipular o desechar este aparato, retire la puerta para evitar que los niños o los animales pequeños 
queden atrapados en el interior y causen peligro.

Este aparato está homologado de acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre residuos
de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE).

Los RAEE contienen tantas sustancias contaminantes (que pueden tener consecuencias
negativas para el medio ambiente) como componentes básicos (que pueden ser reutilizados).

Es importante someter los RAEE a tratamientos específicos, con el fin de eliminar adecuadamente
todos los contaminantes, y recuperar y reciclar todos los materiales. Las personas pueden 
desempeñar un papel importante para garantizar que los RAEE no se conviertan en un problema medioambiental:  
·Los RAEE no deben tratarse como residuos domésticos;
·Los RAEE deben entregarse en los puntos de recogida correspondientes gestionados por el municipio o por 
empresas registradas. En muchos países, en el caso de los RAEE de gran tamaño, puede haber recogida a 
domicilio.

En muchos países, cuando adquiere un nuevo aparato, el antiguo puede devolverse al vendedor que debe 
recogerlo gratuitamente, siempre que el aparato sea de tipo equivalente y tenga las mismas funciones que el 
suministrado.



2.Introducción al producto

2.1 Componentes

Para mejorar la calidad de los lavavajillas, nuestros productos se actualizan constantemente por lo que su 
aspecto y especificaciones pueden cambiar. Por favor, consulte el producto real.

Atención

Tirador de la puerta

Puerta exterior

Cesta superior 

Brazo rociador superior

Cesta inferior  

Dispensador  

Cesta central 
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Pulsador 

Panel de visualización 



2.2 Lista de accesorios

2.3 Especificaciones técnicas

Debido a la continua actualización de nuestros productos, si hay diferencias entre el producto real y la imagen 
de abajo, por favor consulte el producto real.

1 depósito de sal 1 adhesivo anti-vapor 1 panel de protección

220-240V~, 50Hz

1900W

9.8L（Eco）

0.747kW·h

600mmx588mmx845mm

43kg

0.04MPa~1.00MPa

14 sets

Tensión nominal / Frecuencia

Potencia nominal

Consumo de agua

Consumo de energía

Peso del producto (peso neto)

Presión del agua de entrada

Capacidad de cubiertos

Tamaño del producto 
(ancho * profundo * alto)
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Atención



Cada lavavajillas se somete a una inspección del agua durante la producción para garantizar que se supere la 
prueba del producto. La primera vez que encienda el lavavajillas, es posible que encuentre gotas de agua en el 
interior, tenga la seguridad de que esto no afectará el rendimiento del producto.

•Debe ser instalado o trasladado por personal profesional, y se prohíbe el desmontaje, modificación o 
reparación no autorizados. Debe utilizarse un nuevo conjunto de manguera para conectarse a la fuente de 
agua.
•La instalación no autorizada puede provocar descargas eléctricas, incendios y fugas de agua. Si los 
interruptores de aire con dispositivos de protección o los interruptores de protección contra fugas no se instalan 
o se instalan incorrectamente, puede provocar una descarga eléctrica.
•Compruebe si la instalación del circuito de alimentación, el fusible, el enchufe y el interruptor en el lugar dónde 
se coloca la máquina cumple con las normas nacionales de suministro de energía y los requisitos de la máquina 
adquirida. Compruebe si hay una protección de seguridad de puesta a tierra satisfactoria y si la fuente de agua 
y el dispositivo de drenaje cumplen con los requisitos de colocación y uso.
•Compruebe si la tensión en el sitio cumple con los requisitos y si la máquina solo puede funcionar de manera 
normal y segura con el voltaje nominal.
•Compruebe si la longitud de la tubería de desagüe cumple con los requisitos de uso.
•Compruebe si los materiales necesarios, la plataforma para colocar la máquina u otros accesorios están listos. 
Si se necesitan algunos accesorios especiales, puede consultar con el proveedor de servicios posventa para 
personalizarlos. 

•Es necesario tener puertos de entrada y desagüe de agua cerca del lugar de instalación del lavavajillas.
•La instalación del lavavajillas debe colocarse en posición horizontal.
•Después de instalar el lavavajillas, es necesario asegurarse de que la puerta del lavavajillas se puede abrir sin 
problemas. 

3.Instrucciones de instalación

3.1 Información sobre la instalación

Atención
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588
 mm 600 mm

845mm

575
 mm 598 mm

820mm

Esquema de dimensiones con la cubierta superior Esquema de las dimensiones sin la cubierta superior

Atención



•Pruebe primero el lavavajillas y confirme su uso normal antes de fijarlo para evitar el desmontaje y montaje 
repetidos innecesarios.
•El lavavajillas puede instalares de forma independiente o encastrada.

3.2 Pasos para la instalación

Atención
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  Esta máquina se puede utilizar en instalaciones independientes o encastradas. Para la instalación 
encastrada, las dimensiones de la abertura del aparador se muestran a continuación.
      Durante la instalación encastrada, si la altura del aparador es insuficiente, se puede quitar la cubierta superior 
para bajar la altura del lavavajillas.
     Durante la instalación encastrada, si la altura del aparador es demasiado alta, puede aumentar la altura del 
lavavajillas ajustando las patas de ajuste en la parte inferior. El rango de ajuste de las patas es de 0 ~ 40 mm.

Método para desmontar la cubierta superior:
1. Retire los dos tornillos de fijación de la cubierta superior en la parte posterior del lavavajillas.

2. Mueva la cubierta superior hacia atrás y retírela.



Utilice la conexión de tubería de desagüe adjunta. El extremo de la manguera de desagüe se puede fijar con un 
soporte de manguera de desagüe, y se deben usar los dos métodos indicados más abajo para conectarse al 
sistema de drenaje doméstico.

•Asegúrese de que la manguera de desagüe no esté doblada, apretada o enredada.
•Utilice las nuevas mangueras de desagüe y entrada que vienen con el lavavajillas. Las mangueras viejas no se
pueden reutilizar.
•El extremo de la manguera de desagüe no debe sumergirse en agua para evitar que las aguas residuales
fluyan hacia atrás.
•Las partes expuestas de las mangueras de entrada y salida deben mantenerse alejadas de fuentes de calor y
bordes afilados para evitar la exposición prolongada a la luz solar directa.

3.2.3 Conexión de las mangueras de desagüe
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•Al conectar al puerto de entrada, asegúrese de que la 
manguera de entrada no esté doblada ni apretada.
•Si la manguera de agua del grifo es nueva o no se ha 
utilizado durante mucho tiempo, abra el grifo del agua, 
deje correr el agua del grifo durante un rato hasta que el 
agua esté clara y libre de impurezas antes de 
conectarla a la manguera de entrada del lavavajillas.
•Esta máquina se puede suministrar con agua fría o 
caliente. Pero la temperatura del suministro de agua 
caliente debe mantenerse por debajo de 60 °C.

Atención

Atención

3.2.1 Ajuste del equilibrio de la máquina

Conecte la manguera de entrada del lavavajillas a la toma de corriente de la cocina.

3.2.2 Conexión de la manguera de entrada de agua

   Para asegurarse de que las cuatro esquinas del lavavajillas estén estables al colocarlo, puede ajustar las patas 
para mantener la estructura equilibrada.
     1. Coloque el lavavajillas sobre una superficie sólida y plana.
     2. Utilice un destornillador plano para ajustar las cuatro patas del lavavajillas. Ajuste las patas en el sentido de 
las agujas del reloj para elevar la altura de la máquina y ajuste las patas en el sentido contrario a las agujas del reloj 
para bajar la altura de la máquina.
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El voltaje y la frecuencia de la fuente de alimentación conectada deben ser los mismos que las especificaciones 
indicadas en la placa de características del cuerpo de la máquina.
Tensión nominal 220-240V~, frecuencia 50Hz.

•Asegúrese de que la toma de corriente esté bien conectada a tierra.
•La parte expuesta del cable de alimentación debe mantenerse alejada de fuentes de calor y objetos afilados, y
evitarse la exposición prolongada a la luz solar directa.
•Es necesario utilizar una toma de corriente exclusiva (no está permitido compartir la misma toma con otros
aparatos de alta potencia).
•No utilice cables de extensión ni conectores dobles.
•El enchufe debe insertarse en el enchufe apropiado y el enchufe debe estar correctamente instalado y
conectado a tierra de acuerdo con todas las normas y regulaciones locales.
•Solo el personal de servicio técnico autorizado puede realizar el mantenimiento del equipo. Las reparaciones
realizadas por personal sin experiencia pueden causar lesiones personales o averías graves. Póngase en
contacto con su Centro de Servicio Técnico autorizado.

3.2.4 Conexión de la fuente de alimentación

Atención

Cuando el extremo de salida de la manguera de 
desagüe está conectado a la tubería del fregadero,
fíjelo a la superficie de la parte inferior del gabinete 
a través del desagüe soporte de manguera.

Cuando la manguera de desagüe está conectada a 
un alcantarillado separado, debe asegurarse de 
que sea hermético en el punto de conexión. De lo 
contrario, puede causar fuga de olores.
El diámetro del tubo ascendente debe ser de al 
menos 40mm.

Método 1

Método 2

Para evitar que el vapor se humedezca en la parte superior del gabinete al abrir el lavavajillas, se debe colocar 
un adhesivo a prueba de humedad en la superficie interior de la parte superior del aparato. 

3.2.5 Instalación de los adhesivos a prueba de humedad (elimine este paso si se trata de 
instalaciones independientes)

1.Limpie y seque la superficie
interna de la parte superior del
gabinete donde se instalarán los
adhesivos a prueba de humedad.

3.Aplique los adhesivos a
prueba de humedad en la
superficie interna de la parte
superior del aparato.

2.Retire la película protecto-
ra de la parte posterior del 
adhesivo a prueba de 
humedad.
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3.2.6  Encastar en el mueble (Elimine este paso si se trata de instalaciones independientes)
1. Primero encienda el agua y la electricidad y asegúrese de que no haya problemas con la máquina antes de

empujar el lavavajillas horizontalmente en el aparador. 
2. Pase el tubo de desagüe, el tubo de entrada y el enchufe de alimentación a través de la abertura del mueble.

Asegúrese de que el tubo de desagüe, el tubo de entrada y el enchufe de alimentación del lavavajillas no queden 
retorcidos debajo del lavavajillas.

3.2.7 Instalar el panel de protección
   Retire el panel de apoyo del revestimiento del lavavajillas, como se muestra en la imagen a continuación, y 
colóquelo en la ranura de soporte para los pies. Asegúrese de que la parte delantera del panel de protección esté 
al ras con la parte delantera de la carcasa de la puerta después de la instalación.

   Pruebe el lavavajillas para ver si funciona correctamente.
1. Conecte la corriente.
2. Abra el suministro de agua de la vivienda.
3. Si la máquina se ha nivelado correctamente, la puerta debe abrirse y cerrarse suavemente sin ruidos

fuertes.
4. Accione el programa de prelavado una vez para verificar si la máquina está funcionando correctamente y

compruebe si hay fugas.

3.2.8 Inspección final de la instalación

3. Ajuste la altura del lavavajillas hasta que el lavavajillas toque la encimera del mueble y mantenga el cuerpo 
estable.



4. Instrucciones de uso

4.1 Abrillantador
•Preste atención a las instrucciones y precauciones en el envase del abrillantador antes de usarlo.
•Debe utilizar abrillantador específico para lavavajillas.
•Cuando añada abrillantador para lavavajillas, si hay algún derrame del abrillantador, límpielo con un paño seco
a tiempo para evitar un exceso de espuma durante el próximo lavado, que afectará el efecto de lavado.

El abrillantador puede reducir la tensión superficial del agua, evitar dejar marcas de agua en la superficie de la 
vajilla y puede evaporar rápidamente el agua durante la etapa de secado, mejorar la eficiencia del secado y 
lograr un efecto brillante en la superficie de la vajilla.

4.1.1 Efecto del abrillantador

Cuando la luz indicadora     en el panel de visualización esté encendida, añádalo a la vez.

4.1.2 Condiciones del servicio

•El abrillantador puede añadirse una vez y utilizarse varias veces; Después de verter el abrillantador, el nivel de
líquido no debe exceder la línea de marcado 'MAX'.
•La cantidad de abrillantador utilizado se puede determinar consultando el efecto de secado de la vajilla. Si hay
demasiada humedad en la superficie de la vajilla, es necesario ajustar el regulador más alto y aumentar la
cantidad de uso de abrillantador; Si hay accesorios blancos y azules en la superficie de la vajilla, es necesario
bajar el regulador y reducir la cantidad de uso de abrillantador.

4.1.3 Uso del abrillantador

4.1.5 Ajuste del abrillantador

Después de encender la máquina, mantenga presionado el botón Autolimpieza y el botón Temporizador
simultáneamente durante 5 segundos para ingresar al modo de configuración, y sonará un sonido rápido al
mismo tiempo. El tubo entra primero en el estado de ajuste del abrillantador :

 

1. Siga la dirección de la flecha para
abrir la tapa de la caja de
abrillantador.

2.Agregue abrillantador en el
recipiente.

3.Cierre la tapa de la
caja de abrillantador.

4.1.4 Pasos para agregar abrillantador

Presione aquí para cerrar
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La posición predeterminada para el abrillantador es d3, que muestra 1: d3. presione el botón Autolimpieza 
para ajustar la posición del abrillantador en secuencia: d3→d4→d5→d6 →d7→d8→d9→d0→ d1 → d2..., 
Después de la selección, presione el botón Inicio/Pausa para guardar los datos establecidos con éxito, y el 
programa memorizará la posición establecida. Al mismo tiempo, entra en el estado de ajuste del mecanismo 
de agua blanda. Cuando la configuración del mecanismo de agua blanda sea exitosa, salga e ingrese al estado 
de selección del programa.

 

Cuando se establece en 1: d0 significa que el agente abrillantador no se distribuirá y la luz indicadora del 
abrillantador permanecerá apagada.
Cuando se establece en 1: d3, significa que la dosis de abrillantador es de 3,6 ml, y cuanto mayor sea el 
número, mayor será la dosis.

•Preste atención a las instrucciones y precauciones que figuran en el envase del detergente antes de usarlo.
•Debe usar detergentes específicos para lavavajillas, como detergente para lavavajillas; no los sustituya con
detergente líquido, desinfectante, etc.
•Preste atención a la fecha de uso que figura en el envase del detergente para lavavajillas. La caducidad o el
apelmazamiento debido a la humedad afectarán el efecto de limpieza o secado. Por lo tanto, cuando no esté
listo para lavar, no agregue detergente para lavavajillas para evitar una disolución insuficiente debido a la
humedad.
•Si se selecciona el programa de lavado rápido, el detergente en polvo/bloque puede introducirse directamente
en la máquina sin necesidad de añadirlo al dispensador.

El detergente para lavavajillas utiliza sus componentes químicos (enzimas biológicas, etc.) para suavizar y 
descomponer las manchas de aceite y los residuos de comida en la vajilla, lo que facilita el lavado por el flujo 
de agua cuando se desprende de la superficie de la vajilla.

4.2.1 Función del detergente para lavavajillas

El detergente para lavavajillas es esencial para limpiar la vajilla y debe agregarse en una cantidad moderada 
cada vez que use el lavavajillas.
Para un uso específico, consulte las instrucciones sobre la cantidad de detergente para lavavajillas en el 
"Programa de lavado".

4.2.2 Condiciones de uso y dosificación

4.2.3 Pasos para agregar detergente para lavavajillas

14

Atención
4.2 Detergente para lavavajillas

1. Presione hacia abajo
el botón dispensador.

Para el prelavado, puede colocar una 
pequeña cantidad detergente para 
lavavajillas en la tapa del distribuidor.

2 .Detergente para lavavajillas: 
la tapa de la caja se abre
automáticamente.

Para el lavado principal, puede 
colocar una gran cantidad de 
detergente para lavavajillas en 
el compartimento dispensador.

3.Añadir detergente a la
cubeta del lavavajillas.

4.Cierre la tapa de la caja de
detergente para lavavajillas.



4.3.1 Condiciones de uso y dosificación

La función de descalcificador solo se puede lograr cuando hay una sal especializada en el descalcificador. Si la 
luz indicadora de falta de sal está encendida     , es necesario agregar sal especializada al descalcificador.

4.3.2  Pasos para agregar sal especial

1.Girar en sentido contrario a
las agujas del reloj para abrir la
tapa del depósito.

Esquema de funcionamiento de la dosificación de sal especial

4.3 Descalcificador

•Cuando lo utilice por primera vez, primero agregue sal especializada a la cámara de sal del descalcificador y
luego agregue aproximadamente 400 ml de agua limpia. Cuando se enciende de nuevo la luz indicadora de falta
de sal, sólo tienes que añadir sal especializada y no se necesita más agua.
•No agregue detergentes, abrillantadores u otras sustancias a la cámara de sal del descalcificador, ya que esto
puede dañar el sistema de descalcificación.
•Utilice sal específica para lavavajillas y no agregue sal industrial o comestible, de lo contrario puede dañar el
ablandador de agua y acortar su vida útil.
•Evite el desbordamiento de agua salada al agregar sal al descalcificador. Cuando se produzca un desbor-
damiento, ejecute inmediatamente el programa de lavado para enjuagar y evitar la corrosión interna del
lavavajillas.

2.Inserte el recipiente de sal y
agregue unos 800g de sal para
lavavajillas. Puede utilizarse
varias veces.

3.Después de agregar sal, llene el
depósito con agua y no deje que el
agua se desborde.

4.Gire en el sentido de las
agujas del reloj y apriete la
tapa del depósito ya que
puede corroer la cubierta.

1.La siguiente tabla muestra la relación entre la dureza del agua y la posición de ajuste en diferentes regiones.
2.Por favor, consulte la dureza del agua con la compañía de aguas de su zona y ajuste la posición adecuada
según la tabla siguiente. Después de seleccionar la posición de ajuste apropiada, el lavavajillas realizará
automáticamente la función de ablandamiento del agua de acuerdo con los ajustes.

4.3.3 Consulte la tabla siguiente para ver los ajustes recomendados
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* El Indicador del descalcificador predeterminado de fábrica es H3. 

4.3.4 Ajuste de la posición del descalcificador

Dureza del agua Ajuste de 
posición
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Después de encender la máquina, mantenga presionado el botón Autolimpieza y el botón Temporizador 
simultáneamente durante 5 segundos para entrar en el modo de ajuste, y sonará un sonido de aviso al mismo 
tiempo. El indicador muestra primero el ajuste del abrillantador y después el ajuste del descalcificador una vez 
completada la configuración. La posición de ajuste predeterminada del descalcificador es H3, mostrando 2: H3. 
Pulse el botón Autolimpieza para ajustar la posición del abrillantador en secuencia:
Después de seleccionar H3 → H4 → H5 → H6→ H1 → H2..., presione el botón Inicio/Pausa para guardar los 
datos ajustados con éxito y el programa memorizará la posición de ajuste establecida.
Cuando se establece en 2:H1, significa que no producirá descalcificación y el icono del indicador de deficiencia 
de sal permanecerá apagado.
La regulación de los descalcificadores suele tardar unos 15 minutos después del proceso de lavado.
Cuando la pantalla parpadea a las 0:00 durante 15 minutos, la máquina se apagará automáticamente.

Mmol/d



5.Vajilla

·Vajilla de madera.
·Las vajillas que se estropean fácilmente, las artesanales, las antiguas y las copas de cristal con motivos 
florales no son aptas para el lavavajillas.
·Productos de plástico no resistentes al calor.
·Recipientes de cobre o estaño.
·La superficie de la vajilla contiene suciedad como hollín, cera, grasa o algún pigmento.
·Los productos de aluminio se utilizan junto con altas concentraciones de agentes de limpieza alcalinos o 
ácidos, especialmente agentes de limpieza comerciales o industriales. Los adornos florales esmaltados, los 
utensilios de aluminio y plata pueden cambiar de color o desvanecerse durante el proceso de lavado, y algunos 
productos de vidrio (como los productos de cristal) pueden volverse opacos después de varios lavados.

5.1  Vajilla no apta para lavavajillas

Posibles motivos:
·Tipo o proceso de fabricación del vidrio;
·Composición química del detergente de lavado;
·Temperatura del agua del programa de lavado.
Recomendamos:
·Utilizar únicamente los vasos de vidrio y porcelana marcados como aptos para lavavajillas por la marca del 
fabricante.
·Utilizar el detergente etiquetado como suave, no dañino para la vajilla.
·Una vez completado el proceso de lavado, los productos de vidrio, cuchillos y tenedores deben retirarse del 
lavavajillas lo antes posible.

5.2 Cristalería y otros utensilios dañados

1. Retire los restos grandes de restos de comida de la vajilla. No es necesario lavarla previamente.
2. Método de colocación de la vajilla
-Colóquela de forma segura para evitar que se vuelque.
-La abertura de toda la vajilla debe estar orientada hacia abajo.
-Se puede inclinar una zona curva o cóncava para facilitar la salida rápida del agua.
-No obstruir la rotación de los brazos rociadores superior e inferior.
3. La vajilla pequeña puede caerse de la cesta y no pueden lavase con lavavajillas.
4. Deje un espacio entre cubiertos y cubiertos, no los apile.

5.3 Colocación de la vajilla

17



18

5.4 Esquema de colocación de la cesta superior

5.5 Esquema de colocación de la cesta central

Soporte para vasos de té

5.6 Esquema de los Compartimentos plegables

El soporte para vasos de té y el espacio que queda debajo se pueden usar para colocar tazas y vasos 
pequeños, así como cubiertos más grandes como una espátula de cocina o una cuchara tenedor para servir la 
comida. Cuando no se necesita el soporte para tazas de té, se puede plegar.

J-Taza

L-Platillo

N-Vaso 

K-Jarra

M-Cuenco de cristal

P-Plato de postre

A-Cucharilla

C-Cuchara de postre

E-Cuchara de mesa

G-Tenedor

B-Cuchara sopera

D-Tenedor de postre

F-Cuchillo

H-Cazo para salsa



5.7 Esquema de colocación de la cesta inferior
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Q-Plato hondo

S-Plato ovalado

U-Cuenco de melamina

W-Vaso

Y-Olla pequeña

R-Plato llano

T-Cazuela de cerámica

V-Plato de postre 

X-Plato de postre de melamina

Sugerencia: Los utensilios especialmente sucios (ollas) deben colocarse en la canasta del tazón inferior. 
Debido a la fuerte fuerza de aspersión agua, el efecto de lavado es bueno aquí.
Información sobre las pruebas de eficiencia energética basada en la norma de pruebas: EN60436
Capacidad: 14 juegos
Procedimiento de prueba: Eco
Posición superior de la cesta: Posición inferior
Posición de ajuste del ablandador de agua: H3
Posición de ajuste para abrillantador de platos: d5



6.Panel de control

6.1  ① Botón de Encendido (On/off):
6.1.1 Pulse el botón de encendido para encender y apagar.

6.3  ③ Pantalla Digital (Display):

6.4  ④ Botón Temporizador:

6.1.2 Estando en marcha, presione el botón de encendido durante 3 segundos para entrar al modo de espera.

6.2  ② Botón de Programa:

6.2.1 Después de la puesta en marcha, pulse el botón Programa para seleccionar los programas P1,..., P8, y 
el indicador de la pantalla mostrará alternativamente el código de programa actual Px y el tiempo de lavado x:xx;

6.2.4 El programa de lavado tiene una función de memoria de apagado. Después de apagarse y encenderse, 
reanudará la etapa anterior de desagüe y continuará funcionando.

6.2.2 En el segundo arranque, la pantalla predeterminada muestra el último programa de lavado y se puede 
volver a seleccionar el programa de lavado deseado;

6.2.3 Durante la operación de lavado, presione el botón Programa para ver el código de programa de lavado 
actual Px, y el indicador de la pantalla mostrará desde el tiempo restante de lavado actual x: xx cambiado al 
código de programa de lavado actual Px, mostrado en 3 segundos.

6.4.1 Al seleccionar un programa, presione el botón Temporizador para mostrar H: xx. Pulse de nuevo breve o 
prolongadamente para aumentar el tiempo de lavado retardado. Ej. H: 05, indica un retraso de 5 horas para el 
programa de lavado actualmente seleccionado;

6.4.2 El intervalo de tiempo del Temporizador es de 1 ~ 24 horas;
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Abrillantador: Cuando la luz indicadora      está encendida, indica que debe añadir abrillantador, y una vez que se 
añada, la luz indicadora se apaga.
Sal descalcificadora: Cuando el indicador luminoso      está encendido, indica que debe añadir sal descalcificadora, 
y una vez añadida la sal, el indicador luminoso se apaga.

Categoría en pantalla Indicador en pantalla Indicador en pantallaCategoría en pantalla

Código de Programa

Tiempo de lavado

Temporizador

Aviso de puerta abierta

Código de error

Indicador de sal 

Indicador del abrillantador



6.5.2 Durante el lavado (incluida la función programada con Temporizador), presione brevemente el botón Inicio 
/ Pausa para pausar el programa de lavado y, a continuación, presione brevemente para continuar.
* Si se mantiene en pausa durante 5 horas, entrará automáticamente en modo de espera y finalizará el 
programa de lavado.

6.4.3 El inicio diferido tiene una función de memoria de apagado. Después de apagar y volver a encender, la 
cuenta atrás del temporizador continuará desde el tiempo de pausa.
6.4.4 Al entrar en el programa Temporizador, si no realiza ninguna operación durante 10 segundos, se saldrá del 
lavado diferido y se mostrará el código del programa de lavado y el tiempo de lavado.

6.5  ⑤ Botón de Inicio/Pausa:

6.5.1 Una vez finalizada la selección del programa (incluida la selección del programa Temporizador), presione 
brevemente el botón Inicio/Pausa y mantenga la puerta cerrada para acceder a la función de lavado normal. 
El indicador":" y a la vez el indicador de pantalla x: xx comienza a parpadear;
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7.Programas de lavado

*
1) 8 Programas de lavado. Por favor, seleccione el programa según el grado de suciedad y las necesidades de
lavado de la vajilla;
2) En el uso diario, puede haber diferencias en el efecto de lavado debido a las diferencias en el entorno, el tipo
de vajilla y el método de colocación.
3)* El programa * significa secado automático de la puerta.
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Crystal

Carga Sup.

Rápido

Eco

Intensivo

Prelavado

Autolimpieza

Carga Inf.

Código Programa Tiempo de 
lavado

(minutos)

Pastilla
para 

lavavajillas

Consum-
ición

de agua
(L)

Temperatura
de

aclarado
 (ºC)

Temperatura
de lavado

(ºC)

Detergente
para 

lavavajillas 
(prelavado

/lavado)

Descripción del programa

Consumición Parámetros

Restos de comida seca, 
aceitosa o viscosa, para la 
vajilla de uso diario.

Restos de comida con 
manchas de aceite difíciles o 
manchas secas, para vajillas 
lavables.

Restos de comida ligera, poca 
cantidad y no seca, para 
lavado inmediatamente 
después de las comidas.

Restos de comida no difíciles 
de eliminar y vajilla no 
sensible a altas temperaturas.

Enjuagar previamente los 
restos de alimentos secos y 
viscosos antes de lavarlos con 
el programa adecuado.

Programa de limpieza de la 
cuba interior y de las tuberías 
para mantener el aparato 
limpio durante largo tiempo.

Para pequeñas manchas 
aceite o viscosas y pequeñas 
cantidades de vajilla como la 
que se lava una vez por día. 

Para pequeñas manchas 
aceite o viscosas y pequeñas 
cantidades de vajilla como la 
que se lava una vez por día.
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4) Los usuarios pueden optar por activar o desactivar la función de secado automático de la puerta, mientras 
que el valor predeterminado de fábrica está activado. Cuando desee desactivar esta función durante el uso, 
puede realizar las siguientes operaciones:

① En el modo de apagado (en espera), mantenga presionado el botón Programa y el botón de retardo 
durante 10 segundos, y se mostrará "do1" en la pantalla.

② En este momento, presione brevemente el botón Programa una vez para pasar a "do0"; pulse el botón 
Inicio/Pausa para completar el ajuste, lo que indica que la función de apertura automática de la puerta está 
desactivada.

③ Si la apertura automática de la puerta estaba desactivada y necesita activarla, realice también las 
operaciones anteriores.



La suciedad en el agua de lavado puede bloquear los brazos rociadores.

8.2 Esquema de limpieza del Brazo rociador

8.Limpieza y mantenimiento

8.1 Esquema de limpieza del filtro

El filtro puede evitar que entren objetos extraños de gran tamaño en la bomba de desagüe a través del agua de 
lavado. Estos objetos extraños pueden bloquear la rejilla del filtro. La rejilla del filtro se compone de una rejilla 
de filtro cilíndrica, una rejilla de filtro plana y una de microfiltro.

2. Desenrosque el filtro
cilíndrico tal como se
muestra en la figura y 
saque el dispositivo de
filtrado completo.

1. Después de cada 
lavado, revise la rejilla 
del filtro en busca de 
residuos.

3. Elimine el residuo y 
enjuague bien la rejilla 
del filtro con agua.

4. Vuelva a instalar el 
dispositivo de filtrado 
En el orden inverso, y 
asegúrese de seguir la 
dirección de la flecha 
después de cerrar.

Pantalla de filtro

2. Afloje la parte 
superior del brazo 
rociador.

1.Compruebe si la
boquilla del brazo 
rociador está 
bloqueada.

3. Retire el brazo
rociador inferior 
hacia arriba.

4.Aclare a fondo con
agua el brazo rociador.

5.Vuelva a instalar el brazo rociador. 
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9. Problemas

9.1 Problemas habituales y soluciones
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El lavavajillas no está
enchufado.

La rejilla del filtro está obstruida.

Problema Posibles causas Solución

El lavavajillas no se
enciende

El lavavajillas no
desagua bien

Se oye ruido de
golpes en la cuba

Hay gotitas de agua
en la pared interior

de la cuba

La vajilla no queda
seca

La vajilla no queda
limpia

Hay restos de
detergente en el
dosificador del

lavavajillas

Se oye un ligero
ruido

Asegúrese de que el cable de alimentación está 
conectado correctamente.

Compruebe y limpie la rejilla del filtro.

Compruebe y limpie el tubo de desagüe o el sumidero 
para que el agua fluya sin problemas.

Pause el proceso de lavado y reposicione los utensilios 
que dificultan la rotación del brazo rociador.

Puede seleccionar un programa de lavado con función de 
secado.

Añadir detergente especial para lavavajillas.

Cuando lave la vajilla, colóquela de manera separada.

Espere a que finalice el programa en curso. Seleccione un 
programa de lavado con apertura automática de la puerta.

Se recomienda utilizar detergente y abrillantador antes de 
la fecha de caducidad.

Coloque la vajilla correctamente, con la parte manchada 
de la vajilla ligeramente inclinada hacia abajo.

Consulte la cantidad recomendada de detergente para 
lavavajillas según el procedimiento de lavado, utilice 
detergente en polvo específico para lavavajillas/pastilla 
para lavavajillas.

Consulte la sección "Colocación de la vajilla". Deje espacio 
suficiente para que el agua pueda rociar todas las 
superficies de la vajilla y evite colocar la vajilla apretada.

Asegúrese de que la vajilla no se ha caído, vuelva a 
colocar la vajilla y asegúrese de que el brazo rociador 
puede girar libremente.

Consulte la sección"Colocación de la vajilla". Coloque la 
vajilla de forma que no afecte a la apertura normal de la 
tapa del dispensador y evite colocar demasiados cuencos 
y recipientes.

Se considera normal cierto nivel de ruido durante el 
funcionamiento.

Asegúrese de que no haya ninguna vajilla que se haya 
caído, coloque de nuevo la vajilla y asegúrese de que el 
brazo rociador pueda girar libremente.

Limpie regularmente el brazo aspersor, la rejilla del filtro y 
el lavavajillas.

Seleccione un programa de lavado más largo o a mayor 
temperatura.

Las tuberías de desagüe o el 
sumidero están obstruidos.

Los brazos rociadores podrían 
estar atascados por la vajilla.

Es algo normal, no es un mal 
funcionamiento de la máquina.

No hay detergente para el 
lavavajillas o es insuficiente.

La vajilla está amontonada.

El programa de lavado aún no se 
ha completado o el programa 
seleccionado no es el adecuado.

El detergente del lavavajillas está 
caducado/el empleo de otros 
tipos de detergente resulta poco 
eficaz.

Exceso de agua dentro de la 
cavidad.

La vajilla está demasiado llena 
o apilada.

Insuficiente cantidad de 
detergente para lavavajillas/Insu-
ficiente cantidad de pastillas 
para lavavajillas.

Los brazos rociadores no 
giran suavemente.

La rejilla del filtro está 
obstruida o la boquilla del 
brazo rociador está obstruida.
Ha seleccionado un programa 
de lavado inadecuado.

La colocación de la vajilla 
dificulta la apertura del 
dispensador del lavavajillas.
Los brazos rociadores no giran 
suavemente, por lo que no 
pueden rociar el dispensador del 
lavavajillas.
Es el sonido de apertura de la 
caja de detergente del 
lavavajillas, el sonido de lavado 
y el sonido de desagüe.



9.2 Averías más habituales durante el proceso
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Código de
avería

Descripción de la avería
y

Visualización en panel
Posibles causas Solución

Fallo en la entrada de agua.
La máquina muestra un 
código de avería "E1" y 
parpadea; el aparato emite 
un pitido de aviso de avería.

Fallo del sensor de 
temperatura. 
La máquina muestra un 
código de avería "E2" y 
parpadea; el aparato emite 
un pitido de aviso de avería.

Fallo del sistema de 
calefacción.
La máquina muestra un 
código de avería "E3" y 
parpadea; el aparato emite 
un pitido de aviso de avería.

Fallo de comunicación.
La máquina muestra un 
código de fallo "E4" y 
parpadea; el aparato emite 
un pitido de aviso de avería.

Fallo de desbordamiento.
La máquina muestra un 
código de avería "E5" y 
parpadea; el aparato emite 
un pitido de aviso de avería.

Fallo de la válvula de 
distribución.
La máquina muestra un 
código de avería "E6" y 
parpadea; el aparato emite 
un pitido de aviso de avería.

Aviso de falta de sal.

Aviso de falta de abrillantador.

Fallo de la válvula de entrada.
La máquina muestra un 
código de avería "E7" y 
parpadea; el aparato emite un 
pitido de aviso de avería.

La presión del agua es 
demasiado baja o el grifo no 
está abierto.

El sensor de temperatura 
tiene un cortocircuito.

Hay un fallo en el circuito de 
calefacción.

Hay una conexión anormal 
entre la placa principal y la 
placa de visualización.

Hay un escape de agua.

Se ha producido un 
funcionamiento anormal del 
motor o de la válvula de 
distribución de agua.

La cantidad de sal 
descalcificadora añadida al 
dosificador es demasiado baja.

La cantidad de abrillantador es 
demasiado baja.

Hay una anomalía en la 
electroválvula de entrada.

Asegúrese de que el grifo de agua está 
abierto. Compruebe si la presión del 
suministro de agua es superior a 0,04M 
Pa. Compruebe que la manguera de 
entrada de agua no está doblada
Por favor, solicite la asistencia de un 
técnico autorizado para las 
reparaciones.

Por favor, solicite la asistencia de un 
técnico autorizado para las 
reparaciones.

Por favor, solicite la asistencia de un 
técnico autorizado para las 
reparaciones.

Por favor, solicite la asistencia de un 
técnico autorizado para las 
reparaciones.

Corte el suministro de agua y 
electricidad.
Despeje la manguera de desagüe y 
evite doblarla y agrietarla; ajuste y 
mantenga plana la superficie de 
instalación de la máquina.
Por favor, solicite la asistencia de un 
técnico autorizado para las 
reparaciones.

Por favor, solicite la asistencia de 
un técnico autorizado para las 
reparaciones.

Se solucionará después de añadir sal 
descalcificadora.

Se solucionará después de añadir 
abrillantador.

Por favor, solicite la asistencia de un 
técnico autorizado para las 
reparaciones.
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10.1 EVD-14FCSAD

Ficha de información del producto
REGLAMENTO DELEGADO (UE) 2019/2017 DE LA COMISIÓN en lo relativo al etiquetado energético de los aparatos de
refrigeración domésticos

Nombre o marca comercial del proveedor: VOK

Dirección del proveedor: VOK Electronics Iberia, C/ Pedro i Pons, 9-11 Planta 5º 1ª Edificio Mas-
ters - 08034 Barcelona

Iden�ficador del modelo: EVD-14FCSADN

Parámetros generales del producto:

Parámetro Valor Parámetro Valor
Altura 845

Anchura 600Capacidad asignada(a) 
  (ps)

14 Dimensiones en cm
Profun-
didad

588

IEE(a) 43,9
Clase de eficiencia
energé�ca(a) C

Índice de eficiencia del
lavado(a) 1,130

Índice de eficiencia del
secado(a) 1,080

Consumo de energía
en kWh [por ciclo], so-
bre la base del progra-
ma eco utilizando una
carga con agua fría. El
consumo real de ener-
gía dependerá de có-
mo se u�lice el apara-
to.

0,747

Consumo de agua en
litros [por ciclo], sobre
la base del programa
eco. El consumo real
de agua dependerá de
cómo se u�lice el apa-
rato y de la dureza del
agua.

9,8

Duración del progra-
ma(a)   (h:min)

3:40 Tipo de libre instalación

Ruido acús�co aéreo
emi�do(a)   (dB(A) re
1 pW)

47
Clase de ruido acús�co
aéreo emi�do(a) C

Modo apagado (W) (si
procede) 0,49 Modo preparado (W)

(si procede) 0,49

Inicio aplazado (W) (si
procede) 2,00 Modo preparado en

red (W) (si procede) -

Duración mínima de la garan�a ofrecida por el proveedor: 36 meses

Información adicional:

Enlace al sitio web del proveedor, en el que se encuentra la información contemplada en el punto 6
del anexo II del Reglamento (UE) 2019/2022 de la Comisión: http://www.vok-electronics.es
(a) para el programa «eco».
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Modelo introducido en el mercado de la Unión desde 02/02/2026.

Número de registro EPREL: 2586360 https://eprel.ec.europa.eu/qr/2586360

Proveedor: VOK ELECTRONICS IBERIA , S.L. (Importador) Sitio web: https://vok-electronics.es/

Servicio de atención al cliente:

Nombre: VOK Electronics Iberia Sitio web: https://vok-electronics.es/

Correo electrónico: info@vok-electronics.es Teléfono: (+34) 611 444 178

Dirección:
C/ Pedro i Pons, 9-11 Planta 5º 1ª
Edificio Masters - 08034 Barcelona
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10.2 EVD-14FCWADN

Ficha de información del producto
REGLAMENTO DELEGADO (UE) 2019/2017 DE LA COMISIÓN en lo relativo al etiquetado energético de los aparatos de
refrigeración domésticos

Nombre o marca comercial del proveedor: VOK

Dirección del proveedor: VOK Electronics Iberia, C/ Pedro i Pons, 9-11 Planta 5º 1ª Edificio Mas-
ters - 08034 Barcelona

Identificador del modelo: EVD-14FCWADN

Parámetros generales del producto:

Parámetro Valor Parámetro Valor
Altura 845

Anchura 600Capacidad asignada(a) 
  (ps)

14 Dimensiones en cm
Profun-
didad

588

IEE(a) 43,9
Clase de eficiencia
energética(a) C

Índice de eficiencia del
lavado(a) 1,130

Índice de eficiencia del
secado(a) 1,080

Consumo de energía
en kWh [por ciclo], so-
bre la base del progra-
ma eco utilizando una
carga con agua fría. El
consumo real de ener-
gía dependerá de có-
mo se utilice el apara-
to.

0,747

Consumo de agua en
litros [por ciclo], sobre
la base del programa
eco. El consumo real
de agua dependerá de
cómo se utilice el apa-
rato y de la dureza del
agua.

9,8

Duración del progra-
ma(a)   (h:min)

3:40 Tipo de libre instalación

Ruido acústico aéreo
emitido(a)   (dB(A) re
1 pW)

47
Clase de ruido acústico
aéreo emitido(a) C

Modo apagado (W) (si
procede) 0,49 Modo preparado (W)

(si procede) 0,49

Inicio aplazado (W) (si
procede) 2,00 Modo preparado en

red (W) (si procede) -

Duración mínima de la garantía ofrecida por el proveedor: 36 meses

Información adicional:

Enlace al sitio web del proveedor, en el que se encuentra la información contemplada en el punto 6
del anexo II del Reglamento (UE) 2019/2022 de la Comisión: http://www.vok-electronics.es
(a) para el programa «eco».
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Modelo introducido en el mercado de la Unión desde 01/05/2026.

Número de registro EPREL: 2623279 https://eprel.ec.europa.eu/qr/2623279

Proveedor: VOK ELECTRONICS IBERIA , S.L. (Importador) Sitio web: https://vok-electronics.es/

Servicio de atención al cliente:

Nombre: VOK Electronics Iberia Sitio web: https://vok-electronics.es/

Correo electrónico: info@vok-electronics.es Teléfono: (+34) 611 444 178

Dirección:
C/ Pedro i Pons, 9-11 Planta 5º 1ª
Edificio Masters - 08034 Barcelona



11. Garantía del Producto
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Debido a la innovación tecnológica y la mejora del producto, el contenido del manual del producto del mismo 
modelo que este producto puede ser modificado, las partes actualizadas pueden ser modificadas sin previo 
aviso. Todas las ilustraciones que se muestran en este manual se basan en la apariencia de un modelo de 
lavavajillas estándar y solo se utilizan como ejemplos con fines ilustrativos; consulte la apariencia real del 
producto comprado.
Debido a posibles modificaciones en los parámetros indicados en la mejora del producto, los parámetros 
modificados no son trazables a este producto. Consulte los parámetros de la placa de características de este 
producto.
Si se produce algún cambio en el contenido de este manual, nuestra empresa lo notificará a través del sitio web 
oficial de la empresa, y no lo notificará por otro lado; a menos que el anuncio en el sitio web oficial indique 
claramente que, en principio, los cambios no tienen efecto retroactivo en este producto. El derecho a interpretar 
las especificaciones de este manual pertenece a nuestra empresa.

Declaración
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Product Information Sheet
COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) 2019/2017 with regard to energy labelling of household dishwashers

Supplier's name or trade mark: VOK

Supplier's address: VOK Electronics Iberia, C/ Pedro i Pons, 9-11 Planta 5º 1ª Edificio Masters -
08034 Barcelona

Model identifier: EVD-14FCSADN

General product parameters:

Parameter Value Parameter Value
Height 845
Width 600Rated capacity(a)   (ps) 14 Dimensions in cm
Depth 588

EEI(a) 43,9
Energy efficiency
class(a) C

Cleaning performance
index(a) 1,130

Drying performance
index(a) 1,080

Energy consumption
in kWh [per cycle],
based on the eco
programme using cold
water fill. Actual en-
ergy consumption will
depend on how the
appliance is used.

0,747

Water consumption in
litres [per cycle], based
on the eco pro-
gramme. Actual water
consumption will de-
pend on how the ap-
pliance is used and on
the hardness of the
water.

9,8

Programme duration(a)

  (h:min)
3:40 Type Free-standing

Airborne acoustical
noise emissions(a) 
  (dB(A) re 1 pW)

47
Airborne acoustical
noise emission class(a) C

Off-mode (W) (if ap-
plicable) 0,49 Standby mode (W) (if

applicable) 0,49

Delay start (W) (if ap-
plicable) 2,00 Networked standby

(W)W) (if applicab -

Minimum duration of the guarantee offered by the supplier: 36 months

Additional information:

Weblink to the supplier’s website, where the information in point 6 of Annex II to Commission
Regulation (EU) 2019/2022 is found: http://www.vok-electronics.es
(a) for the eco programme.
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Model placed on the Union market from 02/02/2026.

EPREL registration number: 2586360 https://eprel.ec.europa.eu/qr/2586360

Supplier: VOK ELECTRONICS IBERIA , S.L. (Importer) Website: https://vok-electronics.es/

Customer care service:

Name: VOK Electronics Iberia Website: https://vok-electronics.es/

Email: info@vok-electronics.es Phone: (+34) 611 444 178

Address:
C/ Pedro i Pons, 9-11 Planta 5º 1ª
Edificio Masters - 08034 Barcelona



14FCWADN
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Product Information Sheet
COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) 2019/2017 with regard to energy labelling of household dishwashers

Supplier's name or trade mark: VOK

Supplier's address: VOK Electronics Iberia, C/ Pedro i Pons, 9-11 Planta 5º 1ª Edificio Masters -
08034 Barcelona

Model identifier: EVD-14FCWADN

General product parameters:

Parameter Value Parameter Value
Height 845
Width 600Rated capacity(a)   (ps) 14 Dimensions in cm
Depth 588

EEI(a) 43,9
Energy efficiency
class(a) C

Cleaning performance
index(a) 1,130

Drying performance
index(a) 1,080

Energy consumption
in kWh [per cycle],
based on the eco
programme using cold
water fill. Actual en-
ergy consumption will
depend on how the
appliance is used.

0,747

Water consumption in
litres [per cycle], based
on the eco pro-
gramme. Actual water
consumption will de-
pend on how the ap-
pliance is used and on
the hardness of the
water.

9,8

Programme duration(a)

  (h:min)
3:40 Type Free-standing

Airborne acoustical
noise emissions(a) 
  (dB(A) re 1 pW)

47
Airborne acoustical
noise emission class(a) C

Off-mode (W) (if ap-
plicable) 0,49 Standby mode (W) (if

applicable) 0,49

Delay start (W) (if ap-
plicable) 2,00 Networked standby

(W)W) (if applicab -

Minimum duration of the guarantee offered by the supplier: 36 months

Additional information:

Weblink to the supplier’s website, where the information in point 6 of Annex II to Commission
Regulation (EU) 2019/2022 is found: http://www.vok-electronics.es
(a) for the eco programme.
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Model placed on the Union market from 01/05/2026.

EPREL registration number: 2623279 https://eprel.ec.europa.eu/qr/2623279

Supplier: VOK ELECTRONICS IBERIA , S.L. (Importer) Website: https://vok-electronics.es/

Customer care service:

Name: VOK Electronics Iberia Website: https://vok-electronics.es/

Email: info@vok-electronics.es Phone: (+34) 611 444 178

Address:
C/ Pedro i Pons, 9-11 Planta 5º 1ª
Edificio Masters - 08034 Barcelona
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Warranty Conditions 

The VOK warranty will be honored only by VOK's network of Official Technical Services and covers 
free-of-charge repair of the original defects and damages caused by those defects. 
The duration of the legal warranty period will be determined by the current consumer goods warranty 
regulations in force, which do not affect the consumer's rights. 
The valid warranty document is the correct purchase invoice or delivery note. 

This warranty shall not be valid under the following circumstances: 
 Damage caused by transportation or handling of the equipment. 
 Faults caused by incorrect power supply, such as mains fluctuations, external feeders, or 

inadequate water pressure, or other external sources. 
 Claims unrelated to the product, such as incorrect installations, changes in the direction of 

refrigerator doors, invalid locations for the equipment, faulty electrical connections (e.g., mains 
socket), etc. 

 If the product has been manipulated by an unauthorized person or service. 
 If the product does not have a serial number, or if the serial number has been erased, altered, or 

removed. 
 If the product does not have the correct purchase invoice or properly completed delivery 

document. 
 Additional costs arising from lack of accessibility to the device for repair or replacement. 
 Defects in paint, silkscreen, or rust caused by the chemical effects of water or other substances. 
 Wear or breakage of materials due to normal use of the device, such as rubber, glass, plastics, 

belts, gaskets, seals, light bulbs, filters, handles, etc. 
 Appliances intended for professional or non-domestic use, installed in industrial, commercial, or 

public premises. 
 Damage resulting from failure to follow the instructions specified in the user's manual. 
 Breakdowns due to incorrect use or lack of maintenance. 

Consumers can file complaints with the customer service department through 
the following channels: the website www.vok-electronics.es, telephone number (+34) 611 444 178,
or any other method that protects the consumer's rights. 
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